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Background and Purpose: This study aims to investigate the 

discursive and semiotic dimensions of the works of Abdolhossein 

Zarrinkoub by integrating two complementary theoretical frameworks: 

Ernesto Laclau and Chantal Mouffe’s Discourse Theory and Yuri 

Lotman’s Cultural Semiotics. It seeks to explain the mechanisms 

through which meaning is constructed and reproduced across the 

cultural, historical, and epistemological domains of Zarrinkoub’s 

writings. The central question is how Zarrinkoub, through language 

and narrative, organizes history and knowledge into multiple 

discourses that simultaneously legitimize Iranian cultural identity and 

its historical experience. Method: This research adopts a qualitative 

discourse-analytic approach based on an integrated theoretical model. 

First, the central signifiers of each text are identified, and the relations of 

equivalence and difference among them are examined using Laclau and 

Mouffe’s discourse theory. Subsequently, drawing on Lotman’s concept of 

the semiosphere, the interactions between texts and cultural sign systems 

within the Iranian cultural sphere are analyzed. Findings: The findings 

indicate that, within his cultural discourse, Zarrinkoub reconstructs 

national and spiritual identity through reinterpretations of mythology and 

mysticism. In his historical discourse, he transforms history into a dynamic 

field of meaning by reinterpreting narratives of defeat and revitalizing the 

discourse of resistance. In his epistemological discourse, he establishes a 

historically reflective mode of reasoning by emphasizing the inseparable 

relationship between knowledge and the human lifeworld. Conclusion: 

Overall, the analysis demonstrates that Zarrinkoub’s intellectual world 

constitutes a dynamic semiosphere in which signs and discourses 

continuously interact, allowing meaning to be constantly reproduced, 

negotiated, and expanded. 
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 کوبن ین زر یها در آثار عبدالحسگفتمان  یشناسنشانه
 

 لإختراق الحدود   ی »الخُطوَةُ الأول 

مُ المعرفة ی   ی الت   
َ
 رسمها عال

  زحزحةُ هذه الحدود یَ ه   

 [ 1راق.«] دٍ من الإخت ی اتّجاه مز   ی ف  
 س ی أدون 

 ی پژوهش مقاله 

 2  ین روشنیریش،    1*یب الله عباسیحب

 سنده مسئول( ی)نو ران.ی، تهران، ا یدانشگاه خوارزم ی ات فارسیزبان و ادب  . استاد1

 .رانیا  تهران، ، یخوارزم دانشگاه یفارس ات یادب  و  زبان  ۀرشت یدکتر ی دانشجو. 2
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  :یدیکل یهاواژه

 کوب،  نی زر

 ،  یتیگفتمان هو

 ،  یخیگفتمان تار 

 ،  یگفتمان معرفت

 ،  یفرهنگ  یشناسنشانه

 لوتمان،    یوری

 لاکلائو و موفه. 
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ن  ی آث ار بددالحس   ی ش ناخت و نش انه   ی ل گفتم ان ی ن جستار با هدف تحل ی ا   نه و هدف: ی زم 

گفتم انِ ارنس تو لاکلائ و و    ۀ ی  »نرر یِق دو چ ارچوب نر ر ی کوشد تا با تلف ی کوب، م ن ی زر 

و    ی ر ی گ ش لل   ی لوتم ان«، س ازِکارها   ی ور ی   یِفرهنگ   ی شناس نشانه   یۀ موفه« و »نرر  شانتال 

  ی اص ل   ۀ ن کن د. مس ئل ی ی آثار او را تد   ی و معرفت   ی خ ی ، تار ی فرهنگ   ۀ د معنا در سه حوز ی بازتول 

خ و معرف  ک را در لال     ی ک، ت  ار ی  ق زب  ان و روا ی  ک  وب از  ر ن ی  آن اس  ک ک  ه چگون  ه زر 

  ی خ ی ت ار   ۀ و تجرب   ی ران ی ا   ی ک فرهنگ ی زمان به هو که هم   دهد ی متلثر سامان م  یی ها گفتمان 

گفتم ان ب ا    ی ف ی ل ک ی ن پ ووه،، تحل ی روش ا   روش پژوهش: بخشند.  ی ک م ی آن مشروب 

  یی ه ر م تن شناس ا   ی مرک     ی ها معنا که در سطح نخسک، دال ن ی اسک؛ بد   ی ق ی لرد تلف ی رو 

ش ود؛  ی م   ی ها بررس ان آن ی و تفاوت م   ی ارز لاکلائو و موفه، روابط هم   ۀ ی شده و بر اساس نرر 

در    ی فرهنگ   ی ه ا ان مت ون و نر ام ی وسفر« لوتمان، تعامل م ی ه بر مفهوم »سم ی سپس با تل 

ک وب در  ن ی ده د ک ه زر ی نش ان م   ها: افته ی گردد.  ی ل م ی ران تحل ی ا   ی فرهنگ   ی درون فضا 

و    ی ک مل ی هو   ی بازس از   ی ها و برفان، نوب اسطوره   ی ق بازخوان ی  خود، از  ر یِگفتمان فرهنگ 

  ی ا ی ک و اح ی مغلوب   ی ه ا ک ی ر روا ی ، با بازتفس ی خ ی دهد؛ در گفتمان تار ی ا سامان م ر   ی معنو 

، ب ا  ی کند؛ و در گفتم ان معرفت ی ل م ی زنده از معنا تدد   ی ا خ را به برصه ی مقاومک، تار   ۀ ش ی اند 

نه د.  ی ان م ی را بن   ی ت أمل -ی خ ی خرد تار  ی ، نوب ی جهان انسان سک ی وند معرفک و ز ی د بر پ ی تأک 

اس ک    ی ا کوب برصه ن ی زر   ی دهد که جهان فلر ی ل نشان م ی ع، تحل در مجمو  : ی ر ی جه گ ی نت 

د و  ی در ح ال بازتول   ه ا ک ه هم واره، معن ا در آن ه ا و گفتم ان تعامل مس تمر نش انه   ی برا 

 گسترش اسک. 
 

 

 22/11/1404افک:  یخ دریتار

 20/01/1405:  یخ بازنگریتار

 22/04/1405  رش:یخ پذیتار
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 ان مسئلهیب مقدمه و

پل ه ت ا ملال ات ، پلهیسرّ ن،  از کوچه رندان  ، کارنامه اسلام،یدو لرن سلوت، نقد ادبوه  یوکوب، بهنین زریآثار بددالحس
و   یخی، ت اریفرهنگ   یه ااز برس اخک گفتم ان  ییه استند؛ بلله صحنهین  یا ادبی  یخیتار  ی، تنها متونروزگارانو    خدا

کوب در نیاند. زرر لرار دادهیتأثرا تحک  یفرهنگ  -یادب  یهاران معاصر هستند که ساحک فرهنگ و پووه،یدر ا  یبرفان

 یانش انه  یرا در لال   نر ام  یران یا  ۀش یخ و فلسفه و اندی، تاریگو ذوق فرهن  یق خردورزیمتفلر با تلف  ۀسندیمقام نو

س ک  یاو اس طوره یخی، تاری، فرهنگیزبان یهامنسجم از رم گان  یاشدله  ۀرندی، دربرگیان نرام نشانهیند. ایآفریبازم

 ید فهم بناص ر فرهنگ یل، کیشناسد نشانهیکوب با دنیآثار زر  ۀن رو مطالعیابد؛ از همییخاص م  ییکه در هر اثر، معنا

 ران اسک.یخ ایتار

و گفتم ان   ی، گفتم ان معرفت یخیبم ده اس ک: گفتم ان ت ار  یکوب مشتمل بر سه للمرو گفتم اننیاغل  آثار زر

، ب ه اش لال مختل   یمرک   یه ابن وان دالن« و »فرهنگ« بهیران«، »دیچون »ا ییهاک، نشانهیکه در هر   یفرهنگ

 ۀد. مس ئلیگش ایم ا م  یرو،یها را پ از نشانه  یمنسجم  یها، نرام گفتمانشتر مدلولیب  ۀلعاند که در مطاشده  ییبازنما

 یین و فرهن گ، جه ان معن ای ران، دی ا  یهااز نشانه  یریگکوب چگونه با بهرهنین اسک که زریجستار حاضر ا  یاساس

م یکن یکند. در ادامه ت لاش م یم  دی، بازتولیخوشهیگوناگون اند  یهارا در ساحک  یاسلام  -  یرانیاز فرهنگ ا  یخاص

م و رابط ه ینم ائ یبن داند، کش  و دستهاد نهادهیرا بن یانشانه یکوب شلل گرفته و نرامنیکه در آثار زر  ییهاگفتمان

که نی  ایم و نیخ، برفان و فرهنگ را بازنمانیتار  ۀبمد  سه گفتمانین حال متمایو در ب   یمرک   یهاها و دالان نشانهیم

 کنند.ید معنا میآثار او تول  یدر ساختار گفتمان  یفرهنگ  یهاها و دلالکتقابلچه 

 ییها، برساخک معن ان گفتمانیان ایوندساز میپ   یسک که محور اصلا  یه مدتنین فرضین جستار بر ایسک اا  یگفتن

س ک؛ ین ین ه ته ن دو وزی گ اه از اچیک وب ه نی زر  ۀش ی« اس ک؛ چ ه اندیک اس لامی بودن در نسدک با معنویرانی»ا

گ ر یها و تقابلات، با بناصر دبمده شده و نسدک  یخ دچار تحولاتیتار  ۀمهم، در گستر  یبنوان دالبودن« خود بهیرانی»ا

ها در آث ار از رم گان  یاه، شدلهین فرضیرش ایرا شلل داده اسک. به دندال پذ  ییمج ا  یفرهنگ، نرام گفتمان  ۀبرسازند

کن د. در یوند برلرار میپ   ینید  ۀو تجرب  یرانیا  ۀشی، اندیخیتار  ۀان گذشتیک اسک که میلو تف  ییکوب لابل شناسانیزر

ه ا در ح ول آن یشناخته شده و معن ا  یته  یهان، خرد و ... به بنوان دالیران، دیچون ا  یمحور  یهاک امر، نشانهینها

 شوند.  یک میمشخص تفل  یبافک فرهنگ

 

 روش پژوهش

ن ی ل نل رده، ای تحل یانشانه  یهاکوب را از منرر گفتماننیمند آثار زرنرام  ی، هنوز پووهشنلهین جستار با بلم به ایا

ل ی ده اسک. واحد تحلیواکاو  یگفتمان  یها و ساختارها نشانهیِفیل کیه بر تحلیو با تل  یفیتوص  -یلیمهم را با روش تحل

ن جس تار یا یلیکوب اسک. چهارچوب تحلنیزرن  یدر آثار بددالحس  یفرهنگ  -یزبان  یهان پووه،، متن و رم گانیدر ا

دو لرن سلوت کوب مانند  نیزر  یخیه بر آثار تاریبا تل  یخیل گفتمان تاری  در سه بخ، اجرا شده اسک: نخسک، تحلین
ل ی گر، تحلیره؛ س دی و غ پلّ ه ت ا ملال ات خ دا پلّ همثل  یه بر آثار برفانیبا تل  یل گفتمان معرفتیگر، تحلیره؛ دودیو غ 

، ن جس تاری ا در ک ل روش پ ووه، .رهی از کوچه رن دان و غ مانند   یادب  یه بر آثار پووهشیبا تل  یادب  ین فرهنگگفتما

ش ده و   ییهر متن شناسا  یمرک   یهامعنا که در سطح نخسک، دالنیاسک؛ بد  یقیلرد تلفیگفتمان با رو  یفیل کیتحل

وسفر« یه بر مفهوم »سمیشود؛ سپس با تلیم یها بررسآنان یو تفاوت م  یارزلاکلائو و موفه، روابط هم  ۀیبر اساس نرر

 .گرددیل میران تحلیا  یفرهنگ  یدر درون فضا  یفرهنگ  یهاان متون و نرامیلوتمان، تعامل م

 

 پژوهش ۀنیشیپ

 ان د. ه رگوناگون پرداخته  یها. از جندهیکوب و آثار ونیزر  ۀشیل اندیابم از مقاله و کتاب به تحل  یاریبس  یهاپووه،

 ت ااند، ام ا  کوب بحث کردهنیمنعلس شده در آثار زر  یهاها و گفتمانشهیخته در باب اندیکدام، به صورت جسته و گر
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 ۀی کرده و بر اس اس نرر  ییهر متن شناسا  یمرک   یها، نخسک، دالیقیلرد تلفیم که با رویبرنخورد  یکنون به پووهش

وس فر« لوتم ان، یه ب ر مفه وم »سمی   ب ا تلینموده باشد و ن یا بررسهان آنیو تفاوت م  یارزلاکلائو و موفه، روابط هم

از   یکل   یم ش مای. اگر بخواهکرده باشد  یران بررسیا  یفرهنگ  یرا در درون فضا  یفرهنگ  یهاان متون و نرامیتعامل م

 م:یشوین نمودار مواجه میم با ایم کنیترس یاهیصورت لاکوب پرداخته، بهنیکه به زر  ییهاپووه، ۀنیشیپ 

 

 
 

 اند: ها و آثارش پرداختهشهیکوب، اندنین زریکه به شناخک بددالحس  ییهانخسک، پووه، یۀلا

ت وان ب ه یس تند، ام ا م یاد نی ، پرداخته باش ند زیهاشهیکوب و آثار و اندنیکه مستقلاً به زر ییهاها: کتابکتاب

 یهاکیشه و آثار و فعالیاند  یکل  یهاکه به حوزه  یپووهکوبنیزر  ۀدر حوز  یاشاره کرد شامل مجموبه مقالات  یاادنامهی

د محم دجوا  ی(، ب ه س ع1383)  ک وب(،نی ن زریبددالحس   ۀادنام یسرباز بلم، سرباز فرهن گ )اند:  کوب پرداختهنیزر

 یه اشهیگوناگون در باب آثار و اند یپووهش – یمقاله در موضوبات بلم 19ک مقدمه و یادنامه شامل ین  یشناس. احق

 ی  ور خ اص ب ه بررس ن مق الات ب هی از ا  یات و فرهن گ اس ک. برخ ینرران ادبکوب به للم متفلران و صاح نیزر

ن مق الات، یان ایمورد توجه اسک. در م  یپووهش  ۀنیشیبنوان پ اند که به  پرداختهیکوب ننیحاکم بر للم زر  یهاشهیاند

ه ا و ش هیش ود؛ هرچن د   رو موض وع اندیده نم یها بپردازد دگفتمان  یشناسکه منحصراً به نشانه  یاچنان مقالههم

ک ه  یث ارگ ر آیک اسک. از دین منرر حائ  اهمیکند که از ایم ی یرهیها، راه پووه، و  رو جستار حاضر را پاگفتمان

دکت ر   ۀنام یزن دگهستند از جمل ه:    ییهانامهاند، سرگذشککوب پرداختهنین زریو آثار بددالحس  یبه زندگ  ی ورکلبه
اس ک   یکتاب  یگریالا که توسط انتشارات پلک منتشر شده اسک. و د(، به للم موگان آرام1389)  کوبنین زریبددالحس

ها ن کتابیده اسک. ایکه توسط انتشارات مدرسه به چاپ رس  یالله الوند( به للم ب ت1388)  کوبنیزرکه تحک بنوان  

ک وب نیزر ۀشیکنند؛ اما از جهک پرداختن به اندیارائه نم یبه مقصود یواف  ۀنیشیپووه، حاضر پ   یخود برا  یبه خود

 درخور توجه هستند.  یشناسنهیشینخسک پ   یۀدر لا

ل آثار یو تحل یبررسبه نام    ییاسک از بتول رضا  یانامهانیوب پرداخته پاکنیزر  یکه به آثار ادب  یگر از منابعید  یلی
دف اع   یمحم د  یبل   ییهمدان به راهنم ا  ینایس  ی، در دانشگاه بوبل1384که سال    کوبنین زریدکتر بددالحس  یادب

 کوب اسک.  نیرز  یان آثار ادبیدر م  یفراوان گفتمان معرفت یهاشهینامه، وجود رانین پایک ایشده اسک. بلک اهم

م ن دارد یمستق  یکوب و آثارش نگاشته شده که به موضوع جستار حاضر ارتدا نیزر  ۀدربار  یاریمقالات: مقالات بس

، بلاغ ک و یشناس زب ان و زب ان چون یگوناگون یهان دسته از مقالات، از جندهیم. ایگذریها درمآن  ۀو لذا از ذکر هم

 اند. کوب پرداختهنیزر یهاآثار به نوشته  یساختار ادب

ه ا آن  ۀراد شده که از جمل ی، ایهاشهیکوب، شرو احوال و اندنی  درباب زرین  ییهایرانان ذکر اسک که سخنیشا

اش اره ک رد ک ه  1394.6.24خ  یکوب« در گفتگو با احمد ابومحدوب به ت ارنین زریبه آثار بددالحس  یتوان به »نگاهیم

 موجود اسک. https://www.cgie.org.irبه آدرس  یلمعارف ب رگ اسلامارۀیک مرک  دایسامتن آن در وب

 ۀدوم( از جمل ه: مقال  یۀاند )لاج او در آثارش پرداختهیرا یهاها و گفتمانشهیکه صرفاً به اند ییهادوم، پووه،  یۀلا

اس لام« ب ه لل م اص غر  ۀک وب؛ دو ل رن س لوت و کارنام نین زریددالحسدو اثر از ب  یک تمدن: بازخوانیل از ی»دو تأو

. 200-157، ص ص  10  ۀ، شمار1388  و زمستان  یی، پایخ و تمدن اسلامیتار  یۀ، منتشر شده در نشریاوش( شوهانی)س

آن جهک   ن مقاله ازیکوب پرداخته اسک. ارزش انیزر  یخیدر دو اثر تار  یمحور  ۀشیک اندیل  ین مقاله به  رو و تحلیا

 یکل  یهانخسک: پووه،   یۀلا

 

 

 شه  یناظر بر اند  یهادوم: پووه،   یۀلا

 ی شناس: نشانه یمرک   ۀهست

https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53097&_au=%D8%AD%D8%A8%DB%8C%D8%A8+%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87++%D8%B9%D8%A8%D8%A7%D8%B3%DB%8C
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53098&_au=%D8%B4%DB%8C%D8%B1%DB%8C%D9%86++%D8%B1%D9%88%D8%B4%D9%86%DB%8C
https://www.cgie.org.ir/
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ل کرده اس ک. یشه را در دو اثر تحلیک اندیک، یلرد هرمنوتیرا در مرک  توجه لرار داده و با رو  یخیاسک که گفتمان تار

ه ب ر ی کوب با تلنین زریبددالحس  ینگارخیران در تاری»انحطاط ا  ۀنپرداخته اسک. مقال  یشناسهر چند مجدداً به نشانه

ک وب نی زر یشه و گفتمان فرهنگ یاز اند  یگرید  یها، به جندهیوسفیهر محمد« به للم منوچی یو خردست  ییجدرگرا

ص ورت نگرفت ه  یشناسران اسک، اما نشانهیبا رم گان ا  یک گفتمان فرهنگیکه محورنی ، با این مقاله نیاشاره دارد. در ا

از   یگ رید  ۀاسک. مقال   منتشر شده  166-130، صص  73  ۀ، شمار1397به سال    یپووهخیتار  یۀن مقاله در نشریاسک. ا

و  یتس امحیک ب ی ک وب ب ا محورنی ن زریبددالحس   ۀش یران در اندی انحط اط ا  یهاسنده با بنوان »مؤلفهین نویهم

ن ی س تاورد امنتش ر ش ده اس ک. د  136-93، ص ص  71  ۀ، شمار1396به سال    یپووهخیتار  یۀ« که در نشریمآبیونانی

و   یفل ر  یتس امحیچ ون »ب   ییه امؤلّفه  یپووه با معرفّخیشناس و تارخیبنوان تارکوب بهنیدهد زریپووه، نشان م

ر یه ا نق ، و ت أثآن یکند و ب را یشناس یران« را آسیخ ای»انحطاط تار  ۀ« در نرر دارد مسئلیمآبیونانی« و »یدتیبق

از  یچن ان خد ره مام ا  ،ک داردی ران اهمی ا یخین مقاله از جهک مرک  ل رار دادن گفتم ان ت ارید. ان لائل شویادیبن

 سک. یدر آن ن  یشناسنشانه

(، متأس فانه یمرک   ۀاند )هستکوب پرداختهنیآثار زر یشناسج و نشانهیرا یهاکه به نشانه  ییهاسوم،  پووه،  یۀلا

و   ین وآور  ین، جستار حاض ر از دو جه ک دارایده نشد. بنابرایکوب دنیزر  ۀشیمطالعات مرتدط با اند  ۀان مجموب یدر م

گر، ی؛ رودیفرهنگ یشناسگفتمان و نشانه یشناسات نشانهیق نرریو تلف  یارشتهانیلرد میک اسک: نخسک، رویاهمحائ   

ک وب در چه ارچوب نی ( در آث ار زریمعرفت  ۀشیخ و اندی)فرهنگ، تار یشگانیل سه ساحک اندیک موضوع و تحلیجامع

 .  یگفتمان  - یاواحد نشانه

 

 پژوهش  یچهارچوب نظر

هستند ک ه در   یانشانه  -  یگفتمان  ییفضاها  ۀآورنددیستند؛ بلله پدین  یا برفانی  ی، ادبیخیوب تنها متون تارکنیآثار زر

ا ی  یخیتار ی  تنها توجه به محتواین آثار نیل ایتحل یرد. برایگیشلل م یانشانه یهاو نرام یک فرهنگیها معنا، هوآن

ه ا و از نش انه یاخود، معن ا را از خ لال ش دله یهامختل  نوشته یهاهیکوب در لانیرا زریسک؛ زین  یکاف  یسدک زبان

م ک ه ه م یهس ت یازمن د چه ارچوبین مهم، نیل و اثدات ایتحل  یکند. براید میتول  یو معرفت  یخی، تاریرم گان فرهنگ

 ی ۀاز دو نرر یقیتلف یرو، چهارچوبنین سازد. از همییمعنا« را تد  یریگ« و هم »سازکِار شللیاو نشانه  ی»بافک فرهنگ

«. از 2لوتم ان یوری ( یا)سپهر نش انه یگفتمان فرهنگ یۀ« و »نرر1گفتمان لاکلائو و موفه  یۀم: »نرریار کردیاخت  یاصل

ق از ی دل یت وان س اختاریآورد، م یپووهشگر فراهم م  یبرا  که  یایپووهش  یهاکیو ظرف  ینرر  ۀنین دو زمیرهگذر ا

م. یم کن یک وب ترس نی شه در آثار زرید معنا و اندیتول یندهای، مرزها و فرآیمرک   یهاها، دالها، دالها، نشانهگفتمان

 یه اه ا، تقاب لدلالک  یلاکلائو و موفه سازکِار درون  یۀکه نرریکاود درحالید معنا را میتول  یلوتمان بستر فرهنگ  یۀنرر

ک وب ن ه نی شود که آث ار زریه، موج  مین دو نرری  ایکند. ترکین مییمعنا را تد یا شناوریک  یتثد  ۀو نحو  یگفتمان

 فهم شوند.   یفرهنگ ۀو ترجم  یاز رلابک گفتمان  ییهادانیبنوان م، بلله بهیخیا تاری یبنوان متون ادبفقط به

ل گفتمان اسک ک ه یانه تحلیمهم پساساختارگرا  یلردهایه از روین نرری: اموفهگفتمان لاکلائو و   یۀنخست، نظر

مطرو ش د    ی ست ی ال ی سوس   ی و استراتو   ی هومون در کتاب    -4و شانتال موفه   3ارنستو لاکلائو  -ساز ن بار توسط زوج گفتمان ی نخست 

بن وان  ه گفتمان را ن ه ب ه  ی ن نرر ی م. ا ی شناس ی م   ی اسک که با بنوان مطالعات فرهنگ   ی ا شه ی ان اند ی رگذار در جر ی که از منابع تأث 

ه  ی ن نرر ی ش ود. ا ی ک م ی ها تثد ق آن ی کند که معنا از  ر ی   م ی تعر   ی از روابط دلالت   ی ا مجموبه   ۀ مثاب ک، بلله به  ی از والع   ی بازتاب 

ه  ی ن نرر ی وه دارد. در ا ی و   ی د ی تأک   ی ک اجتماب ی د والع ی ر تول ها و نق، زبان د ک دال ی بر سر تثد   ی دائم  ۀ ک معنا، منازب ی ال ی بر س 

 
1. Discourse Theory of Laclau & Mouffe 
2. Semiosphere Cultural Theory of Jori Lotman 
3. Ernesto Laclau 
4. Chantal Mouffe 



 ین روشنیریشو  یب الله عباسیحب.../ نیها در آثار عبدالحس گفتمان یشناسنشانه

18 

رد. انتخ اب  ی گ ی ها شلل م ان دال ی م   ی گفتمان   ی ها ی بند ند مفصل ی سک؛ بلله معنا در فرآ ی ثابک ن  ی قت ی ا حق ی ک، ی چ معنا، هو ی ه 

  ی ا رش ته ان ی م   ی ل رد ی و ه ر ی ن نرر ی ل اسک: نخسک، ا ی کوب، به دو دل ن ی در آثار زر   ی گفتمان   ی ها ل نشانه ی تحل  ی ه برا ی ن نرر ی ا 

تنه ا ب ه  کوب نه ن ی شود. زر ی ده م ی د   ی و گفتمان   ی ا نشانه   یی ا ی ن پو ی کوب، ا ن ی زر   ی شگان ی و سپهر اند   ی گر، در متون فلر ی دارد؛ دود 

ران«، »اس لام«، »تج دد«، ی »ا  ۀمتقاب ل درب ار  یه ااز گفتمان  ی ا پردازد، بلله شدله ی در آثارش م  ی خ فرهنگ ی تار  ی بازساز 

 کند.یم  یبنددان،« مفصل»برفان« و »

ق زب ان یاز  ر یک اجتماب یسک؛ بلله خودِ والعیک نیوالع  ییبازنما  ۀلیدگاه لاکلائو و موفه، زبان تنها وسیبر اساس د

ان رس وب و ی   میهوسرل اسک. هوس رل، ب ه تم ا  یدارشناسیمتأثر از پد  یرا تا حدود  یدین مفهوم کلیشود. ایزاده م

ش ان را پنه ان یهستند که ابمال، نهاد اص ل  یافته مقولاتیرسوب  یگفک: »مقولات نرریاو ممعتقد بود؛    یسازبازفعال

(؛ پ س لاکلائ و و 8:  1400کند« )لاکلائو و موف ه،  یم  یها را از نو مرئن نهادی، ایسازبازفعال  ۀکه برهیکنند؛ در حالیم

کش ند ت ا یرون م ی ب  یشدگیهیک بدیها را از وضعنکنند و آیکرده را دوباره فعال مم رسوبیخود مفاه  یۀموفه با نرر

خ و فرهن گ، ن ه ی  زبان ت اریکوب ننیاند. در آثار زرشلل گرفته  یگفتمان  یهادانیم چگونه در مین مفاهینشان دهند ا

ان را ن ه یرانی، سلوت ادو لرن سلوتبنوان نمونه، او در  معنا و ارزش اسک. به  ۀنندیدادها، بلله بازآفریصرفاً گ ارشگر رو

 ۀلحر  یعن یکند؛  یر میرا تفس  یک فرهنگیاز هو  ی(« نوع خاصی)مرک   یگاه»دال گره  ۀمن ل»فقدان«، بلله به  ۀمن لبه

 یل رد ب ا نگ رش نر رین روی ش ود. ایمتدلور م  ینیو د  یو فرهنگ  یخیتار  یهاملک« که در گفتمان  یدرون  ی»بازساز

و  یمتفاوت گفتمان یهادر شدله ساخته شدهکند، بلله یتصور نم  داده شدهراستاسک؛ چرا که معنا را  لاکلائو و موفه هم

اف راد در  یش گانیرا در نر ام اند یگفتم ان یه ان موضوع اسک که اساساً نشانهیداند. همیها و  ردها مدر خلال حذف

ا ی   یانت اب   ییم، بد ارات و نماده ایاه، اش خاص، مف 1دال  ه،ی ن نرریکند. در ای  میگر متمایلدیمختل ، از    یهادوره

ک دال ب ر ی ک ه  یکنند. معنا و مصدالیدلالک م یخاص یخاص، بر معان یگفتمان یهاهستند که در چهارچوب  یقیحق

ه ا و متن وع، دال  یه اک وب، ب ا توج ه ب ه گفتم اننیمثال در آثار زر  یشود. برایده مینام  2کند، مدلولیآن دلالک م

ن ی   در ای ن 3یا مرک  ی  یگاه(. دال گره1388، یرازیو ش ییاسک )کسرا ییلابل شناسا یمتعدد و گوناگون  یهالمدلو

ش وند )هم ان(. در یم  یبن دها حول محور آن جمع و مفصلر دالیند که سایگویم  یا مفهومیه، به شخص، نماد  ینرر

پراکن ده  ی، معناه ایکند. دال مرک یبمل م ییکند و به بنوان مرک  معنایک میها را تثدر نشانهیسا  یوالع، دال مرک 

ک ج ذب ی ثاب ک اس ک و ظرف یاس ک ک ه فال د معن ا  یدال  4یدال تهن،  یچنهمکند.  یمتصل م  یتیک نرام هویرا به  

هاسک؛ چرا که جاد گفتمانی، بامل ایته یهان دالی  دارد. وجود ایغا  ینشان از امر  یمتفاوت را دارد. دال ته  یمعناها

اس ک  یدال  5ه، دال ش ناورین نرریکنند. در اید را جذب میجد  ینند و معناهاینشیم  یمرک   یهاگاه دالیها در جاآن

   جا(.)همانابد  ییمتفاوت م  یمتفاوت، معناها  یهاان گفتمانیمتفاوت دارد و م  یهاثابک ندارد؛ مدلول  یکه معنا

ن، واژگان و س اخک یق گ یم مؤل  چگونه از  ریم بفهمیتوانیکوب منیل آثار زریه، در تحلین نرریبا استفاده از ا

  معن ا را ب از یه ا م تن امل ان ب ازتعرس ازد و در ک دام لس مکیخ و معرفک میمسلط از فرهنگ، تار  ییها معناتقابل

ه ا ب ر کرد و نشان داد که چگون ه گفتم ان ییرا شناسا  یو ته  یمرک   یهاتوان دالیه مین نرریکاربسک ا  گذارد. بایم

 کوب شلل گرفته اسک. نیها، در آثار زرن نشانهیاساس ا

مسلو، فرهنگ  - لوتمان، در چهارچوب ملت  تارتو یوری: لوتمان یوری یفرهنگ یشناسنشانه یۀگر، نظریدود

رد. از ی گیه ا ش لل م ان آنی م  یها و مرزهارم گان  یق روابط درونیداند که در آن معنا از  ریها مانهاز نش  یرا نرام

ا ارتد اط( )لوتم ان، ی و گفتگو ) یمنرور سازماندهبه یو اب ار یر وراثتیمنرر لوتمان، فرهنگ بدارت اسک از ا لابات غ 

1990  :ix  ا لابات اسک؛ و دوم،  یکند: نخسک، فرهنگ حاوی  میرن، وجود دو مؤلفه اسک که فرهنگ را تعیچن(. هم

 
1. Signifier 
2. Signified 
3. Nodal Point 
4. Empty Signifier 
5. Floating Signifier 

https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53097&_au=%D8%AD%D8%A8%DB%8C%D8%A8+%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87++%D8%B9%D8%A8%D8%A7%D8%B3%DB%8C
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53098&_au=%D8%B4%DB%8C%D8%B1%DB%8C%D9%86++%D8%B1%D9%88%D8%B4%D9%86%DB%8C
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 شد 1جهان ذهندر کتاب    یساز باور ونهین ا لابات لابل تدادل و انتقال اسک )همان(. نرر لوتمان درباب فرهنگ، زمیا

)هم ان(.  افتن د  یدرون آن اتفاق م  یدلالت  یدهانیفرآ  ۀکه هم  یکل  ییفضا  یعنیاسک؛    2وسفِریسِم  یکه هر فرهنگ دارا

گر، معن ا  ی لد ی ا تقابل با  ی و... که در تماس    ی اس ی ، س ی ، هنر ی خ ی ، تار ی ن ی گوناگون اسک؛ د   ی ها از رم گان  ی ا ن فضا شامل شدله ی ا 

  ۀ و ترجم چ ون م رز    ی م ی ن، او مف اه ی خاص آن اسک. اف ون ب ر ا   ی ا نشانه  ی فضا  ی نند و فهم هر متن مستل م بازساز ی آفر ی م 

س تند؛ بلل ه  ی گ اه ن یی کن د. مرزه ا در نگ اه او، ص رفاً ج دا ی ها مطرو م ان رم گان ی انتقال معنا م   ۀ ح نحو ی توض   ی را برا   ی فرهنگ 

ن  ی لوتم ان در ا   ی ۀ م نرر ی کنند. ب ه   ور مث ال، مف اه ی د م ی ها خود را بازتول هستند که فرهنگ از خلال آن  یی ا ی پو  ی ها ملان 

  ی رانِ پ س از اس لام« اس ک دارا ی ، »ا دو لرن سلوت کوب در  ن ی وسفر متن زر ی شود که سم ی م  ی ات ی ن شلل بمل ی پووه،، به ا 

  مح ل برخ ورد دو  ی ن   ی فرهنگ   ۀ کند. مرز و ترجم ی م   ی ده ، سازمان ی ا ن سپهر نشانه ی که معنا را در ا   ی و مل   ی ن ی د   ی ها رم گان 

ن امل ان  ی  ، لوتمان به ما ا ی ن ترت ی . بد ی رانِ اسلام ی م و ا ، از اسلا ی ران پ ی مفهوم ا   ی تازه اسک؛ مانند تلال   ی د معنا ی رم گان و تول 

ک و ن  اع  ی فهم س ازکِار تثد   ی م. اما برا ی تدادل معنا را آشلار کن   ی کرده و مرزها   یی متن را شناسا   ی فرهنگ   ی ها ه ی دهد تا لا ی را م 

 اسک.   ی لاکلائو و موفه ضرور  یۀ ن فضا، کاربسک نرر ی درون هم   یی معنا 

ن د  ی و فرآ   ی ان بس تر فرهنگ ی ون د م ی پ   ۀ من ل لوتمان و لاکلائ و/ موف ه، ب ه  یۀ   نرر ی : ترک ی ق نظر ی گر، منطق تلف ی سد 

را بربه ده دارد.    ی فرهنگ   ی و مرزه ا   ی ا   نر ام نش انه ی و توص  ی بازشناس  ۀ ف ی لوتمان وظ  یۀ ق، نرر ی ن تلف ی اسک. در ا  ی گفتمان 

گ ر، لوتم ان ب ه »کج ا و در چ ه  ی کند. به بدارت د ی ن م یی ک مولک آن را تد ی لاکلائو/ موفه سازکِار ن اع بر سر معنا و تثد  یۀ نرر 

  ور  ش ود«. پ س ب ه ی ک م ی رد و تثد ی گ ی پردازد، و لاکلائو/ موفه به »چگونه معنا ش لل م ی شود« م ی د م ی معنا تول   ی ا نه ی زم 

 سازد.  ی اسکِ معنا درون آن نقشه را مشخص م ی کند، و لاکلائو/ موفه س ی م م ی متن را ترس   ی فرهنگ   ۀ خلاصه، لوتمان نقش 

 

 کوبنیزر یهاگفتمان  یال نشانهی. تحل5

د معنا ینق، تول یعنیاز ابعاد مهم آن،    یلیمحدود شود،    یخیا تاری  یخدر  یکوب، تنها به محتوانیل آثار زریتحل  یولت

ک و خ اس یگر ت ارکیساز، هم رواانیک متفلر جریبنوان  کوب بهنیماند. زریده میناد  یفرهنگ  یهاگفتمان  یدهو شلل

را   یفرهنگ  یهای  و مرزبندیتعر  یمشخص  یگفتمان  یها، فضاهان، واژهی؛ او با گ یفرهنگ  یهارم گان  ۀدکنندیهم تول

ارائ ه ک رد ت ا ه ر دس ته مع رف و   یروش ن  یبن دمیسته اسک تقسیل منرم و منسجم، بایتحل  یکند. برای  میبازتعر

 او.   یدیچند اثر کل  ۀرندیبرگکوب باشد و درنیآثار زر  یک محور فرهنگی ۀکنندروشن

ن مداح ث بل وم یت ریادی ک و مل ک از بنی : بحث هویخیتار  یکرد بازسازیبا رو  یت ملینخست، گفتمان هو

ک، ی ده ش ود. بح ث از هویکش  یخیتار  یهاکیو روا  ینگارخیتار  ۀن موضوع به حوزیا  یوه، ولتیومعاصر اسک، به  یانسان

ر آمده یگوناگون به تصو  یهاکیبا روا  یگرید  یاجتماب   ۀدی، مانند هر پدیک ملیو، و ملک همواره تازه اسک. هیک ملیهو

سم یونالیا ناسیپرستانه ک ملکیک بمده ارائه کرده اسک: نخسک، روایات، احمد اشرف سه رواین روایا  ۀان همیاسک. از م

نِ ساخته و ینو یداریکه ملک را پد مدرنک مدرن و پسکیگر، روایداند؛ دودیخ میتار  یعیدار  دیک که ملک را پدیرمانت

ران را ب ا ی وه ایوملل، به ۀهم یک ملین هویادینگر که گسسک بنیخیک تاریگر، روایداند؛ شدیم  یمل  یهادولک  ۀپرداخت

 (.1387رد )اشرف، یپذینم یخیآنان به استناد شواهد تار  ۀک گذشتیهو

ا ب ه ی ،  یگفتم ان  ین فضاینرران در اشمندان و صاح یاندن مفهوم وجود دارد،  یکه از ا  یات متعددیبه رواباتوجه 

 یعن یک و مل ک؛ ی اند. گفتم ان هون فضا زدهیا  یهادال  ی  و بازسازیک، دسک به بازتعریوسفر هوینقل از لوتمان، سم

د و ی ل  »م ا« تویتعر  یبرا  یاز متون فرهنگ  یاا مجموبهیک متن  یکه    ییهاها و ارزشکیها، روا، نشانهیمجموبه معان

 یپرس ، از بازس از روزگ اران ای دو لرن س لوت چون   ییهاوه در کتابیوکوب، بهنیزر  یخیکند. در آثار تاریج میترو

ن و یش یمناس دات پ  ی، فروپاش یخ ارج یه اا استقرار حلومکی)ورود اسلام و  یخیدر نسدک با تحول تار  یرانیک ایهو

 یاص ل  ۀ، دغدغ یگفتم ان  ین فض ای ش ود. در ایداوم مط رو م   ور م ( بهیشلستن ساختارها، استمرار فرهنگدرهم
 

1. Universe of the Mind 
2. Semiosphere 
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و   ی، س نک اس لامیرانیا  ییگرایسد که گفتمان ملینویم  ی« اسک. او در زمانیرانیک ای  هوی»بازتعر  ۀکوب، مسئلنیزر

ال د  ۀ دوب اریِبن دوس ته در ح ال مفص لیت ر، او پ یان نرریاند. به بمدرن در حال برخورد و تداخل  یروشنفلر  ۀدغدغ 

کوشند آن را به نف ع خ ود مص ادره ب ه مطل وب کنن د. از یمتفاوت م یگفتمان یهارویکه ن یران« اسک؛ دالی»ا  یمرک 

کهن از   یهاانتقال نشانه  یکوب در تلاش برانیشود؛ چرا که زریم  یابیارز  یفرهنگ  ۀترجم  ین تلاش نوب یگر، اید  یسو

 مدرن اسک.  ۀبه حوز یرانیا  یفرهنگ ۀحوز

ن ی دهد. ایران از دوران باستان تا امروز انجام میا  یک فرهنگیرِ هویس  یبازساز  یبرا  یکوب تلاشنی، زرارانروزگدر  

اس ک.  یفرهنگ یاز معناها یادادها، بلله شدلهیک رویخ نه روایکلان اسک که در آن تار  یانشانه  ۀک سامانیکتاب خود  

 یدال مرک    -ک م درنی ، تص وف و بقلانیراث اس لامی س تان، مران بایا  یهابناصر متلثر   اسطوره  یبنداو با مفصل

ک معن ا در ی تثد ی« اسک: تلاش ب را1کیس هومونین کار همان »پراکتیکند. ایک می« را تثدیرانیران« و »فرهنگ ای»ا

چ ون خ رد، دان ،،   ییه اهلاب ل رص د اس ک: واژ  یاو نشانه  یمتن  یق کدهایاز  ر  ین هومونیمتلثر. ا  یروهایان نیم

 یری گش لل  ۀ  ور خلاص ه نح ور، بهیکنند. در نمودار زیفرهنگ بمل م  یاهسته  یهانشانه  ۀمثابتساهل، و معرفک به

 شود:یده میخ دیتار یلرد بازسازیبا رو  یک ملیگفتمان هو

  

 
 جاد گفتمانیو ا یبندند مفصلی. فرآ1شکل 

  

مج  ا از  ۀ، دو دس تیدای ک وب موج   پ نی م، انتخاب واژگان زریکن  یق بررسیرا دل  روزگارانفصل    28گر تمام  ا

رانِ باش لوه دانس ته و ی ب ا ا  یرا مس او  یک مل یکه هو  یانین تا مینخسک فصول نخست  ۀشده: دست  یسازکین، هویب

ک ه ب ا انتخ اب واژگ ان و   یانی ت ا پا  یانیفصول م  دوم  ۀده؛ و دستین دوران مرتدط اسک را والا و در اوج دیهرآنچه به ا

 ۀرا در برص   یک مل ی ران در بح ران، بم لاً موض وع هوی ک بصر درخش ان و ایل بصر وحشک، افول  یاز لد  یداتیترک

   کرده اسک. ی« بازتعریگریکشمل، »خود« و »د

ان »اس لام  ی کوشد م ی بار م ن ی کند. او ا ی « تلرار م ی ند را در نسدک با »فرهنگ اسلام ی ن فرآ ی کوب هم ن ی زر اسلام    ۀ کارنام در 

«  ی و »اس لام معرفت   -کند ی م   ی فرد معرف به منحصر   ی گفتمان   ی بنوان فضا آن را به   بامداد اسلام  ور گسترده در  که به   -«  ی تمدن 

ب وده    یی د ا ی (، دان ،، و ز ی ک )خ ردورز ی ران، حام ل بقلان ی وند با ا ی در پ   ی   بگذارد و نشان دهد که چگونه فرهنگ اسلام ی تما 

مج  ا از    یی کن د ک ه فض اها ی م   ی را معرف   ی شناور، گفتمان   ی بنوان دال به   ی ران ی   ا   ی فرهنگ اسلام   ی ق معرف ی ، از  ر ی عن ی اسک.  

ج ا گفتم ان  ن ی ش وند. در ا ی مج  ا ش ناخته م  ی ه ا ک، با نشانگان و رم گ ان ی وسفر هو ی ک سم ی گر داشته اسک و در نها ی لد ی 

  ی ه ا د نش انه ی ق و بازتول ی م آن شدن؛ بلل ه تلف ی اسک و نه تسل   ی سنک اسلام   ی ه نف کند ن ی م   ی کوب معرف ن ی که زر   ی ا ی فرهنگ 

 .  ی به مرک  مل   ی ن ی لوتمان اسک: حرکک معنا از مرک  د   ی فرهنگ ن ی ب   ۀ ند همان ترجم ی ن فرآ ی تازه اسک. ا   ی سنک در گفتمان 

 
1. Hegemonic Practice  

 کی: هویگفتمان  یوسفر/ فضا یسِم

به بنوان دال    یک ملیهو

 شناور 

 ی زبان فارس
 ران باستان یا

 یرانیخرد ا

ران: دال  یا

 ی مرک 

 ات و دان،یادب

https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53097&_au=%D8%AD%D8%A8%DB%8C%D8%A8+%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87++%D8%B9%D8%A8%D8%A7%D8%B3%DB%8C
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53098&_au=%D8%B4%DB%8C%D8%B1%DB%8C%D9%86++%D8%B1%D9%88%D8%B4%D9%86%DB%8C
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  یی بن وان بازنم ا به خ را نه ی ر کوب تا ن ی ، زر ی خ ی : در سطح تار خ ی ت تار ی ؛ معنا و گسست در روا ی خ ی گر، گفتمان تار ی دود 

  ی ۀ دگاه نرر ی اب د. از د ی ی ک م ی هومون   ی ه ا ی بن د و مفصل   ی فرهنگ   ی وگو گفک   ی مند برا لدرت   ی ا برصه   ۀ مثاب گذشته، بلله به 

ن نلته اش اره ک رد ک ه  ی د به ا ی . با ی ن ی ب  ی ها از داده  ی ا هاسک، نه مجموبه گفتمان  ۀ دان مدارز ی کوب م ن ی زر  ی خ برا ی گفتمان، تار 

 .  ی درون   ۀ ، تقابل و ترجم ی اسک با لوابد رم گذار   ی ا ک متنِ بازِ نشانه ی خ، خود  ی ک تار ی ک اسک و روا ی ، روا خ ی تار 

برب را در لال    ۀران پس از حملیا  یاسیکوب شلسک سنین کتاب، زریا: در ایک گسسک و احی؛ روادو لرن سلوت

کوش د دال یک خلاف ک اس ک ک ه م ی ن هومونگفتم ا  یکند. او در حال افشایم  یبازخوان  یخیتار  -  یگفتمان فرهنگ

«. در یران یبس ازد: »اس لام ا  یدیکند دال جدیکوب تلاش منی« کند. در مقابل، زریبرب  ۀمعنا با »سلط»اسلام« را هم

د ی خ س لطه. از دیدر دل ت ار  یران یا  یگفتم ان فرهنگ   یایدهد: احیک رخ میضدهومون  یبندند مفصلین نقطه، فرآیا

)مرک   س لطه( و نر ام  ینید -یاسک:  نرام برب یاان دو سپهر نشانهیکشمل، م  ۀبرص  و لرن سلوتدلوتمان،    یۀنرر

( ب ه یران ی، خ رد و حلم ک ای)زبان فارس   یرامونیدهد چگونه بناصر پ یکوب نشان منیرامون(. زری)پ   یفرهنگ  -یرانیا

 یس یرامون، مرک   را بازنویر لوتمان، پ یتعدشوند. به  ید معنا بدل می، خود به مرک  جدیفرهنگ  ۀند ترجمیج در فرآیتدر

ران ی خ ای ت اریِوس فر فرهنگ یاز سم یل گفتم انیتأو یسک؛ نوب ین ینگارخیتر خود، تارقیبم  یۀن کتاب در لایکند. ایم

 کرد: یبندتوان دستهیاند، مگر مدام در کشمل،یلدیغال  را که با    یهان کتاب گفتمانیاسک. در ا

لاب ل   یبح ران گفتم ان  ۀبن وان دورران توسط ابراب، ب هیپس از فتح ا  ۀسلطه: دور  یهومونال . گفتمان شلسک و  

 ییکوشد نرم معن ایک »خلافک« میشود. گفتمان هومونیم یثداتیران« دچار بی»ا  یکه دال مرک   ییاسک؛ جا  یبررس

ن کتاب، ین ایآغاز یهااسک. در فصل  یاهیو حاش  یرامونیران« دال پ ی، و »ایبسازد که در آن »اسلام« دال مرک   یاتازه

چه ان رفک، بلله آنیاز م  یساسان  یتنها پادشاهران، نهیدهد: با شلسک ایدسک ماز اوضاع به  یرین تصویکوب چننیزر

 (.1392کوب، نی  در معرض زوال افتاد )زریمانده بود ن یدر آن روزگار برجا یرانین و فرهنگ و زبان اییاز آ
ک ه لوتم ان آن را »بح ران در    ی   ی چ کن د؛ هم ان ی اشاره م   ی ا خوردن نرم نشانه کتاب بمدتاً به برهم ن ی کوب در ا ن ی زر 

دچ ار آش وب    ی فرهنگ  ی  د و معناه ا ی ر ی م هم « به ی گر ی ان »خود« و »د ی م  ی مرزها  ی عن ی ده اسک؛ ی وسفر« نام ی ساختار سم 

 شوند.  ی م 

 ۀم یماند. در نینم یک شلسک بالیروا  دو لرن سلوت  کوب درنیک زریمعنا: روا  یتا بازساز  یب. از گفتمان خاموش

خ ود  یاو سلوت، با حفظ بناصر نش انه ین خاموشیشود که چگونه توانستند در همیم  ییران بازنمایدوم کتاب، ملک ا

ب ان ان ب ا اس تفاده از زیرانیدهد که ایخود بپردازند. او نشان م  یگفتمان فرهنگ  ی)زبان، شعر، اسطوره، خرد( به بازساز

. از یران یسک و ه م ا یسازند که هم اسلامیم یانو )مانند تصوف( گفتمان تازه ییمعنا  یهابه نرام  یدهو شلل  یفارس

رام ون و یت ر در پ ،یک ه پ  یایمع ان یعن یرامون به مرک  اسک؛ یاز پ   یفرهنگ  ۀند ترجمین فرآیلوتمان، ا  یۀمنرر نرر

 یه ا خ ود را بازس ازهیق حاش ی رند. فرهنگ همواره از  ریگیلرار م یاهه لرار داشتند اکنون در مرک  نرام نشانیحاش

کت اب  ی ین منط ق را در س اختار روای قاً ایکوب دلنی(. زرLotman, 2009، نو اسک )یزا ۀبحران، نقط ۀکند؛ لحریم

اً منطد ق ب ا حرک ک ق یگان ه دلن سهیفرهنگ. ا  یایان: احی، در پایانه: خاموشیکند: در آغاز: شلسک، در مید میبازتول

 .یبازساز  -سلوت  -لوتمان اسک: گسسک   یفرهنگدرون

 د:یتوان دیرا م یفرهنگ ۀو ترجم یبندند مفصلیها و فرآر، دالیدر نمودار ز
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 ن دو گفتمان متضاد ایم یفرهنگ ۀ و ترجم یبندند مفصلی. فرآ2شکل 

 

 یک دال فرهنگ یخورده( به  ک شلسکی)هو  یخیک دال تاریج از  یتدرران بهیکوب، انیزر  یخیتار  یدر نرام گفتمان

 ۀحافر   یده س ازمان  یب را  یتوان در حلم کُ دیرا م  یخیجا که هر متن تارشود. از آنیل میافته( تددیک تداومی)هو

ج ه یکند. در نتیم  یران را بازکدُگذاریا  یو فرهنگ  یخیتار  ۀخ شلسک، حافریتار  یسیکوب با بازنونیدانسک، زر  یجمع

 ۀان، س لطیاسک از جمله سقوط ساسان یخیتار یدادهایاو واجد دو سطح اسک: سطح آشلار که شامل رو  یخیک تاریروا

ن دو ی ک. ای و اس تمرار هو یابیمعنا و باز یایم احیشامل مفاه یفرهنگ - یخیابراب و افول؛ و سطح پنهان: گفتمان تار

د معن ا و یکوب اب ار بازتولنیزر  یخ برایتوان گفک تاریان میدهند. در پاینشان م  یخوبمتن و فرامتن را به  ۀسطح، رابط

 اند.  ساز ملکحافره  یهاکیاو در حلم روا یخیساز. آثار تارگفتمان یک در اکنون اسک؛ اب اریهو

تنه ا ب ه گانه دارد: او نهی یگاهی، جایرانیشمندان اینگاران و اندخیان تاریدر مکوب  نی: زریگر، گفتمان معرفتیسد

ح ده د. او را ی  از درون توض یرا ن یرانیا ییده تا نرام دانایران پرداخته، بلله در آثارش کوشیخ و فرهنگ ایتار  یبازخوان

  کن د.  ی مدرن بازتعر   ی دان تمدن ی را در م   ی اسلام   -  ی ران ی ا   یی کوشد دانا ی که م  ی دانسک؛ نرام  ی ک نرام معرفت ی توان معمار ی م 

س ک   ی اند: »دانستن چ ن ی اد ی بن   ی حامل پرسش   ی ن همگ ی ر ی ز   یۀ دارند، اما در لا   ی خ ی ا تار ی   ی ادب   ی آثار او در نگاه نخسک، موضوبات 

ن پرس ،  ی هم   ی را افتن پاسخ ب ی دندال  خ و نقد، به ی برفان، تار   ی کوب با ورود به للمروها ن ی راه کس  معرفک کدام اسک «. زر 

ک وب  ن ی زر   ۀ ش ی دارد. اند   یی معرفک و دانا   ۀ تصوف، همواره دغدغ   ی  ور کل سد، چه مولانا و چه به ی حافظ بنو   ۀ اسک. او چه دربار 

دادها ب ه گفتم ان  ی ک رو ی از روا   ی عن ی کن د؛  ی خ به ش ناخک گ ذر م ی از تار   پلّه تا ملالات خدا، پلّه و    ی سرّ ن از جمله    ی در آثار 

از    ی ک ه در براب ر معرف ک م درن غرب  ی اسک: گفتمان  ی ران ی ا  ی معرفت  ی هومون  ی نوب  ی دندال معرف وب در والع به ک ن ی . زر ی معرفت 

  ی خ ی ، و معرف ک ت ار ی ، ش هود برف ان ی ان بق ل فلس ف ی کوش د م ی گر لرار دارد. او م ی د   ی بسته از سو   ی سو، و معرفک سنت ک ی 

کنن د. از  ی اد م ی معن ا    ی گفتمان   ی بند موفه از آن با بنوان مفصل که لاکلائو و   ی ند ی برلرار سازد؛ همان فرآ  ی ا تازه  ی بند مفصل 

ک ه در    ی ا نش انه   یی للمرو   ی عن ی دانسک؛    ی ران ی وسفر فرهنگ ا ی از سم   ی توان بخش ی ن حوزه، م ی کوب را در ا ن ی گر، آثار زر ی د   ی سو 

ک مت رجم  ی ن گفتم ان، نق ،  ی ا   ک وب در ن ی اند. زر گر در تعامل، تقابل و ترجمه ی لد ی ن، برفان( با  ی آن، انواع دان، )فلسفه، د 

 کند.  ی م   ی س ی گوناگون را به زبان معاصر بازنو  ی دال   ی ها را دارد که نرام   ی فرهنگ 

س ک ؛ یچ ییکنند که: دانای  میک جامعه تعریکه در  یم و لوابدیها، مفاهدال ۀمجموب  یعنی«؛  ی»گفتمان معرفت

ه ا مح ور ن پرس ،یسک  ایک معرفک چیکند ؛ غاد  یحق دارد معرفک تول  یشناخک معتدر اسک ؛ چه کس  ۀویکدام ش

  کی: هویگفتمان  یوسفر/ فضا یسِم

 ی رانیا

 رانی: ایدال مرک   

 مان یا

 ی فارس خرد

 اسلام 

  کی: هویگفتمان  یوسفر/ فضا یسِم

 ی برب

 
 ی خلافک برب:  یدال مرک  

 جهل 

 ک یبرب 

 جدر

 ی فرهنگ  ۀترجم

 ی بند ک مفصل یشناور با لابل  یهادال  ی د بنک مفصل یشناور با لابل  یهادال 

https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53097&_au=%D8%AD%D8%A8%DB%8C%D8%A8+%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87++%D8%B9%D8%A8%D8%A7%D8%B3%DB%8C
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53098&_au=%D8%B4%DB%8C%D8%B1%DB%8C%D9%86++%D8%B1%D9%88%D8%B4%D9%86%DB%8C
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سک متشلل   یوسفریفرهنگ و مرز معنا، هر فرهنگ سم  یۀلوتمان و نرر  یبه آرااند. باتوجهکوبنیآثار زر  یو اساسمهم

را حاص ل   ییدهد. اگر دانایرخ م  یسک که ترجمه و نوآور  ییو مرز فرهنگ جا  یمعناشناخت  یهااز رم گان  یااز شدله

ان سنک ین مرز لرار دارد؛ مرز میقاً در همیدل  یمعرفت  ۀن حوزیکوب در انیم، آثار زریبدان  یگریمرز سنک و د  اصطلاک

 ان بقل و شهود. یو م  یبا ن ۀخ و تجربیان تاریته، میو مدرن  یبرفان

ب ل در تعام ل و همدس ته لا ی  ول یمتم ا  یکوب، سه ساختار ک لان گفتم ان معرفت نیزر  یل آثار اصلیپس از تحل

 ص اسک: یتشخ

 

 ی دال مرکز اثر شاخص  ییسطح دانا

 بشق و شهود یسرّ ن  یمعرفک شهود

 سلوک پله تا ملالات خداپله یمعرفک سلوک

 بقل ینقد ادب  یمعرفک بقلان 

 

ج بقل و بش ق را کن ار یاند که به تدریند معرفتیک فرآیستند؛ بلله مراحل  ین سه سطح، سه نوع معرفک مج ا نیا

 نشانند.  یگر میلدی

را از   یک وب ن نی بشق« اسک؛ زر/ین گفتمان، »نیدر ا  ی: دال مرک عشق و فراق ۀمثابمعرفت به؛  یالف. سرّ ن

د و ج وهر ی ن گفتم ان، انس ان ج دا افت اده، روو در تدعی در ا  یدهد. ن یم  یگفتمان  یرد و به آن کارکردیگیمولانا م

ک تمل ک ی کند چرا که ظرفیشدن آن را فراهم مکیل، املان هومونبودن دا  ین تهیکند. ایم  یندگیخواه را نمامعرفک

 - ل      -ک محور لاب ل ف رض اس ک: ف راق  ین گفتمان،  یفراق در ا  ۀمثابمعرفک به  ۀکل ساختار را دارد.  تجرب  یمعنا

س الک را ب ه رت همراه اسک و یکه با ح یشود؛ فقدانیاز فقدان آغاز م ین محور گفتمانیل ایدر تحل  ییدانا  ۀویوصال. ش

در  یاس ک. ن  ییاز ج دا ییبا رها یکند. پس معرفک مساویقک را آغاز میحق  یسوبه  یدارد و او سفر درونیحرکک وام

گر، در ی؛ دودیو ادب  یخیک تاری: متن مولانا، روایزبان  -  یوسفر فرهنگیکند: نخسک، در سمیبمل م  ییمرز دو نرام معنا

ن یبن ابرا  ؛کندیترجمه م  یبه زبان فرهنگ  یبا ن  ۀکوب معرفک را از تجربنی . زر لقکیرووِ حق  ۀ: نالیوسفر برفانیسم

 اسک، نه احساس.   ییدانا ۀوی»بشق« ش

»پل ه«  ین گفتمان، دال مرک  ی: در احرکت و تکامل عشق و عقل ۀمثابمعرفت به  پله تا ملاقات خدا؛ب. پله

 یندین دال، معرفک را فرآین، ایسته شده اسک. با توجه به گ مند شدن معرفک و حرکک رو به بالا دانبوده و نماد نرام

ک وب نیک زریم. در رواینیبیگر میلدیململ    یصعود  یو بقل و بشق را در  ول حرکت  یم نه جهشیابییدرم  یجیتدر

داد، نق ، گسس ک ی ن روی کند؛ ش مس در ایم Dislocationرا دچار    ی، مولویگاه بقل و بشق، بقل مدرَسیاز جا

د. شمس، موج   یآیوجود مبقل و بشق به  یبندبا مفصل  یدیجد  یک، ساختار معرفتیکند و در نهایفا میرا ا  یمعرفت

 ن نمودار مشاهده کرد:  یتوان در ای ور خلاصه ممعرفک را به  یر تلاملیتازه اسک. س  ی، هومونیو زا  ییت ل ل نرم معنا

 

 ان یپا انه یم آغاز

 قکیبا حق  یگانگی ستهیز  ۀتجرب  یم مدرسیتعل معرفک  ۀویش

 فنا و بقا بشق و سلوک یبقل نرر اب ار

 

 وسفرها. ی= سفر در سم  ییمعرفک ن د لوتمان اسک: دانا  یفرهنگ یسازن همان مدلیا

ک وب نق د را در نی ، بق ل اس ک. زرین گفتم ان، دال مرک  ی : در ایعقل انتقاد ۀمثابمعرفت به؛  یج. نقد ادب

کش   ب ا ن م تن،  یداند برایم یمت ل ل دارد؛ لذا نقد را اب ار یگاهیل جایانتقاد و تحلکند که یمطرو م  یوسفریسم
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بر   یمدتن  یپردازهیل و نرریمهم در تحل  ییجاد فضایک امر منجر به ایکه در نها  یفرهنگ  یفهم جهان متن، و خودشناس

 یک وب در نق د ادب نیاسک. زر  یرانیافرهنگ    ۀسک؛ بلله بنصر زندین گفتمان اب ار سلطه نیشود. بقل در ایمعرفک م

رد. ی گیلرار م  یرانیکند. بقل نقاّد در خدمک روو فرهنگ ایشده را ارائه میبوم  یبندرا تملک، و بازمفصل  یغرب  ییدانا

س ازد و یم   یمعرفت   یاسک ک ه مرجع   یی  لوابد دانای، تعرروشوسفر،  ین سمیکوب در انیزر  یمعرفت  یسازدر نرام

 ، بقل ین ترتیآورد. به ایه به مرک  میند اسک که زبان، نقد را از حاشین فرآیهم  یدهد. در  یرا نشان م  ییالتدار دانا

 ابد.  ییک میکوب لدرت هوموننیدر گفتمان زر

 یک وب ب ا  راح نی م که زریابییها، درملین تحلیا  ۀجی: در نتیاسلام -یرانیمعرفت ا  یکوب و معمارنید. زر

کن د ک ه یخلق م  ین حال جهانیو در ب   یبوم  یک گفتمان معرفتینشاند،  یوگو مقل را به گفککه بشق و ب   یساختار

 کرد:   یبندتوان  دقهیم مینیبیر میکه در ز یصورتن گفتمان را بهیا  یهایوگیدارد. و یمتنوب   یهاساحک

 

 حات یتوض گفتمان  یهایژگ یو

 مدرن  یسنک برفان + روش بقلان  یقیتلف

 تهیدر تعامل از سنک و مدرن   یا؛ مجموبهیگرید از دید سنک، نه تقلنه  ر یتعامل

 یران یا  ییدن به دانایرس  یهاوهیمنرم و منسجم از ش  یک الگوی  ۀارائ  کیهومون 

 ید فرهنگیجد  یهاد معنا در حوزهیک تولیلابل ندهیزا

 

در   ییاسک. دانا  یو سنج، انتقاد  یسته، تأمل بقلانیز  ۀدهد که معرفک، حاصل تجربیکوب با آثارش نشان منیزر

 یبن دشود. در جمعیمنجر م یخیتار یبه خودفهم یقیرد و معرفک حقیگینرر او نه در انت اع، بلله در فرهنگ شلل م

ان د. ن دغدغه پاسخ دادهیمختل  به ا یهاآثارش به صورت ۀکوب، معرفک اسک و همنیزر یاصل ۀد گفک دغدغ یبا  یینها

 یج ب ه هوم ونیت در، ب هیند ارتد ا یک فرآیاو بدارتند از بشق، بقل و سلوک که در  یمان معرفتگفت یسه دال  مرک 

کن د و ب ا یمعرف ک را محق ق م  یفرهنگ  ۀه ا، ترجم ان فرهن گیشوند. او با حرکک در مرز میل میتدد  یرانیا  ییدانا

چه ارچوب  ۀکوب با ارائ نیجه، زریدر نتسازد. یمعرفک م یبرا یدیجد ی، ساختار گفتمانییدانا یهادال  یبندبازمفصل

 یوگ وق، امل ان گف کی ن  ریدر بصر مدرن زده و از ا  یرانیا  یینرام دانا  یار منسجم، دسک به بازسازیبس  یشگانیاند

 اسک.   یک جهان معرفتی  ۀدکنندیکوب نه صرفاً پووهشگر معرفک، بلله تولنیرا فراهم کرده اسک. زر  یجهان  یفرهنگ

 

 یریگجهینت

ک وب، نی ن زریخ و معرف ک در آث ار بددالحس یک، ت اری د هوید معنا و بازتولیتول  ۀنحو  ین پووه، با هدف واکاویادر  

 ۀج یم. نتیکار ب ردگفتمان لاکلائو و موفه را به  یۀلوتمان، و نرر  یوری  یفرهنگ  یشناسبر نشانه  یمدتن  یقیتلف  یچارچوب

خوان د؛ بلل ه او در مق ام   یا ادبی  یخیبنوان متون تارد صرفاً بهیداکوب را ننیدهد که آثار زریها نشان ملیمجموع تحل

 یا، ش دلهیته  /یمرک   یهادال  یها، و معرفها، ساخک تقابلبا انتخاب رم گان  یعنیکند؛  یگفتمان بمل م  ۀک سازندی

ت ر، ان س ادهیکند. به بیم را فراهم یانتقاد یکند، هم املان بازخوانید میرا بازتول  یک جمعیسازد که هم هویاز معنا م

ران ی ک ه همان ا ا  -  یوسفر کلان فرهنگیک سمیکند که درون  ید میساز« تولانیساز و جرحافره  یهاکوب »متننیزر

ه ا، ن تعامل و رلابکیا  یمدام در تعامل اند و    یخاص  یهاوسفر کلان، گفتمانین سمیکنند. در لل  ایبمل م  -  اسک

 یمح ور  ۀش ید در نر ر داش ک ک ه اندی ن مفه وم، بایا  یسازینیرند. در جهک ب یگیلل ممعنا ش  یمولت  یهایهومون

بن وان ان اند و ب هیوسفرها زنده و در جریران« اسک. سمید اسک، »ایوسفر فعال در حال تولیبنوان سمکوب که بهنیزر

ک وب، س ه نی زر یش گانیوسفر اندیکند. در بستر سمیها را فراهم ما حذف گفتمانیجاد  ی، بستر ایک نرام باز فرهنگی

. یو گفتمان معرفت  یخی، گفتمان تاریتید کنند: گفتمان هویفعال تول یدر تلاش اند تا هومون  یاصل  ینرامِ گفتمانخرده

https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53097&_au=%D8%AD%D8%A8%DB%8C%D8%A8+%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87++%D8%B9%D8%A8%D8%A7%D8%B3%DB%8C
https://rpllp.cfu.ac.ir/?_action=article&au=53098&_au=%D8%B4%DB%8C%D8%B1%DB%8C%D9%86++%D8%B1%D9%88%D8%B4%D9%86%DB%8C
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ان دارن د ک ه ی ا رلابک با هم جریدر تعامل    ییهادال  -  کنندینرام زنده بمل مشلل خردهکه به  -ها  ن گفتمانیدرون ا

 یرا معرف  یاتازه ی، هومونیفرهنگ ۀق مرزها و ترجمیرا حذف، و از  ر  یخاص  ییمعنا  ی، هومونیبندصلند مفیفرآ  ی 

ران ی ا یم که دال مرک یافتی، درروزگارانل  ی، با تحلیتیکنند. در بحث از گفتمان هویک میوسفر کلان، تثدیسم  یو برا

ن بناصر متلثر یا یبندهستند و با مفصل یرانیک ایهو یک هومونیدر جهک تثد  یشناور  یهااسک و دال  یرانیک ایو هو

ک ی « تثدیران یران« و »فرهنگ ای»ا  یدال مرک   -ک مدرنی، تصوف و بقلانیراث اسلامیران باستان، میا  یهااسطوره  -

 یم ک ه در نر ام گفتم انیافتی را م ورد مطالع ه ل رار داده و در  دو لرن سلوت،  یخیشده اسک. در بحث از گفتمان تار

افت ه( یک ت داومی )هو  یک دال فرهنگیخورده( به  ک شلسکی)هو  یخیک دال تاریج از  یتدرران بهیکوب، انیزر  یخیتار

اس ک از  یخیت ار یدادهای او واجد دو سطح اسک: سطح آش لار ک ه ش امل رو  یخیک تاریجه روایشود. در نتیل میتدد

معن ا و   یای م احیش امل مف اه  یفرهنگ  -  یخیارابراب و افول؛ و سطح پنهان: گفتمان ت  ۀان، سلطیجمله سقوط ساسان

از نق د  ییها، و بخ،پله تا ملالات خدا، پلهیدر سرّ نکوب، مشخصاً نیزر یک. و در گفتمان معرفتیو استمرار هو  یابیباز

ک وب از نی   هس ک. زرین  یفرهنگ  ۀسته و ترجمیز  ۀاستدلال، بلله محصول تجرب  ۀجیتنها نتم که معرفک نهیدی، دیادب

کند و ب ه یمند مرا نرام  یرانیا  ییمعرفک و دانا  یریگان شللی، جریسه محور معرفت  یاصل  یهادال  یبندق مفصلیر 

نق د   ۀک بخش د و ه م دامن یرا مش روب   یبرف ان  یهاتواند آموزهیزند که هم میدسک م  یمعرفت  یک هومونی  یبازساز

و   یک وب از منر ر گفتم اننی ک ه خ وان، آث ار زر  ده دین پ ووه، نش ان م ی   ایک نیرا حفظ کند. در نها  یبقلان

را  یجمع  ۀتواند حافریم یفرهنگ ۀسندیک نویکند چگونه یسو روشن مکیدارد؛ از   یادوگانه  یاثربخش  یشناختنشانه

د معن ا ی ن د تولین فرآیگر نشان ده د چگون ه هم ید  یک، شلل دهد؛ و از سویها هوکیها و روانشانه  یبا تمرک  بر رو

ش ه در جوام ع در یخ تح ول اندیفهم ت ار یکه برا ی یگذارد. چیم یو ن اع را بال یبازخوان یدار اسک و جایناپاشه  یهم

 ک فراوان اسک.یر حائ  اهمییحال تغ

 

 ها:ادداشتی

 شتر اسک«،یب  یسینفوذ و دگرد  یراین مرزها  یر اییم کرده، تغیدان، ترس  یایکه دن  ییشلستن مرزها  ین گام برای. »نخست[1]
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